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Deel 31 van de Eve Dallas-serie

Als tijdens de vakantie van Eve en haar man een moord wordt gepleegd, heeft Eve het gevoel dat geen enkele plek veilig is – noch het Ierse bos waar ze verblijven, noch de hectische stad waar ze woont. Maar niets had haar kunnen voorbereiden op wat haar te wachten staat op het politiebureau in New York.

Een chauffeur van een luxe limousine wordt met een kruisboog in zijn nek geschoten. Vervolgens wordt een peperdure escort gevonden, met een bajonet in haar hart gestoken. Eve begint te vrezen dat ze de gevaarlijkste soort crimineel is tegengekomen, een sensatiedoder, maar wel eentje met een voorliefde voor de fijnere dingen in het leven – en de dood.
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Gij zult niet begeren; maar traditie billijkt elke vorm van competitie.

Arthur Hugh Clough

De ellende van rijk zijn is dat je moet samenleven met rijkelui.

Logan Pearsall Smith








1

De weg was levensgevaarlijk: amper breder dan een flinke straal spuug kronkelde hij als een cobra tussen gigantische struiken boordevol vreemde, op bloeddruppels lijkende bloemen door.

Ze herinnerde zichzelf eraan dat deze reis háár idee was geweest – liefde was ook al zoiets levensgevaarlijks. Maar hoe had ze kunnen weten dat rijden door het westen van Ierland betekende dat je je lijf en leden bij elke bocht op het spel zette?

Op het platteland van Ierland, dacht ze – terwijl ze haar adem inhield tijdens de zoveelste bocht van deze Dodenrit – vormden de dorpen slechts een minieme onderbreking van het landschap en, dat wist ze zo goed als zeker, er woonden meer koeien dan mensen. En schapen waren er zelfs nóg meer.

Waarom maakte niemand zich daar zorgen over? vroeg ze zich af. Dacht dan niemand erover na wat er zou kunnen gebeuren als hele legers van boerderijdieren zich verenigden en in opstand kwamen?

Toen de Moordweg eindelijk tussen de bloeddruppelstruiken uit kronkelde, opende zich een wereld van velden en heuvels – groen, groen, griezelig groen – onder een hemel vol hoog opgestapelde wolken, die maar niet leken te kunnen besluiten of ze wilden gaan regenen of slechts dreigend blijven hangen. En ze wist dat al die stippen op dat vele groen schapen en koeien waren.

Die waarschijnlijk op dit moment samen hun aanvalsstrategie stonden te bespreken.

Ze had ze zelfs zien rondhangen bij al die merkwaardige – en oké, ook best fascinerende – stenen ruïnes: hoog boven alles uittorenende en half ingestorte bouwwerken die wellicht ooit een kasteel of fort waren geweest. En dus ook een uitstekende locatie voor legers van boerderijdieren om hun opstand te plannen.

Het was misschien allemaal wel mooi, op een schilderij-aan-demuur-manier, maar ze vond het gewoon niet natuurlijk. Of nee, eigenlijk was het té natuurlijk, verbeterde ze zichzelf. Ja, dat was het: veel te veel natuur, te veel openheid. Zelfs de huizen die her en der verspreid in dit eindeloze landschap lagen, leken te hebben besloten zich met bloemen te tooien. Alles stond in bloei, de ene kleur naast de andere en allerlei vormen door elkaar.

Maar ze had hier zelfs kleding aan waslijnen zien hangen, als terechtgestelde gevangenen. Het was verdorie 2060: hadden deze mensen echt nog geen wasdroger?

En als we het daar dan toch over hadden – ja, laten we het daar eens over hebben – waar was al het luchtverkeer? Ze had amper een handvol luchttrams gezien. En er zweefde niet één reclameblimp die hoog boven hun hoofd hysterisch zijn producten aanprees. Geen metro, geen glidecarts, geen blijmoedige toeristen als mikpunt voor straatdieven, geen ruftende maxibussen, geen vloekende Rapid Cab-chauffeurs.

Mijn god, wat miste ze New York.

Ze kon het niet eens wagen om zelf te rijden om haar gedachten te verzetten, omdat ze hier om de een of andere onverklaarbare, barbaarse reden per se aan de verkeerde kant van de weg wensten te rijden.

Waaróm?

Ze zat bij de politie en had dus gezworen om mensen te dienen en te beschermen, dus kon ze op deze dodelijke wegen moeilijk achter het stuur kruipen, om vervolgens waarschijnlijk een paar onschuldige burgers omver te rijden. En misschien ook nog een paar boerderijdieren, als ze toch bezig was.

Ze vroeg zich af of ze ooit op hun bestemming zouden aankomen en hoe groot de kans eigenlijk was dat ze die heel zouden bereiken. Misschien moest ze daar eens een kansberekening op loslaten.

De weg werd weer smaller en omsloot hen nu aan beide kanten. Inspecteur Eve Dallas, ervaren medewerker van de afdeling Moordzaken, najager van psychopaten, seriemoordenaars en moordlustige perverselingen, moest zich inhouden om het niet geschrokken uit te gillen toen de auto aan haar kant licht de heggen raakte.

Haar echtgenoot, de man met wie ze twee jaar geleden was getrouwd – en de reden dat ze deze extra etappe van hun vakantie had voorgesteld – haalde kort zijn hand van het stuur om een klopje op haar bovenbeen te geven. ‘Rustig maar, inspecteur.’

‘Let jij nou maar op de weg! Niet naar mij kijken, maar naar voren. Ook al is het niet eens echt een weg meer, maar eerder een pad. Wat zijn dit eigenlijk voor stomme struiken en waarom staan ze daar?’

‘Dat zijn fuchsia’s. Mooi, hè?’

Ze deden haar eerder denken aan bloedspetters, mogelijk ten gevolge van een bloedblad, aangericht door een bataljon van boerderijdieren. ‘Ze zouden ze wat verder van die achterlijke weg moeten zetten.’

‘Ik kan me zo voorstellen dat die struiken er eerder stonden.’

Ierland kronkelde een stuk aantrekkelijker door Roarkes stem, dan dat dit pad over het platteland kronkelde, vond ze.

Ze wierp een voorzichtige blik op hem. Hij zag er gelukkig uit, besefte ze. Ontspannen, vrolijk en op zijn gemak, in een dun leren jack en een T-shirt, zijn donkere haar weg gekamd uit dat waanzinnig knappe gezicht – om een moord voor te doen – en zijn ogen zo diepblauw dat ze er een steek van in haar hart kreeg.

Ze dacht terug aan een paar weken geleden, toen ze bijna samen waren gesneuveld. Hij was zwaargewond geraakt en zij had echt even gevreesd… Ze kon zich dat ademloze moment nog steeds herinneren, toen ze had gedacht hem voorgoed kwijt te zijn. Maar hier zat hij dan toch weer: levend en wel.

Dus misschien moest ze hem maar vergeven dat hij haar nu een beetje uitlachte. Misschien.

Het was trouwens haar eigen schuld. Zij was degene geweest die had voorgesteld om een deel van hun vakantie – ter ere van hun tweede huwelijksverjaardag – hier door te brengen, zodat hij de familie kon opzoeken die hij nog maar pas geleden had leren kennen. Ze was hier tenslotte al eerder geweest.

Maar ja, toen was ze met een jet-copter gekomen.

Pas toen hij eindelijk langzamer ging rijden en ze iets binnenreden wat met enige fantasie een stadje kon worden genoemd, kwam haar ademhaling langzaam tot rust.

‘We zijn er bijna,’ vertelde hij haar. ‘Dit is Tulla. Sineads boerderij ligt hier nog maar een paar kilometer vandaan.’

Oké, tot hiertoe hadden ze het dus gered. Ze dwong zichzelf te kalmeren en haalde een hand door haar nonchalant geknipte, bruine haar.

‘Kijk dan toch: de zon breekt zelfs door.’

Ze bestudeerde de zuinige opening in het grijs en de waterige zonnestraal die zich daardoorheen probeerde te wurmen. ‘Wauw, wat een licht. Oogverblindend gewoon.’

Hij lachte, stak een hand uit en streek het haar glad dat zij zojuist had losgewoeld. ‘We zijn uit ons element, inspecteur. Het is misschien wel goed voor ons om eens iets buiten onze comfortzone te doen.’

Ze kende haar eigen comfortzone heel goed. De dood, onderzoek, de waanzin van een stad die holde in plaats van wandelde, de geuren van een politiebureau, de kick en de druk van de leiding hebben.

Een deel daarvan was in de afgelopen jaren ook Roarkes comfortzone geworden, wist ze. Hij wisselde hem af met zijn eigen wereld, die bestond uit kopen, verkopen, bezitten en zo’n beetje alles ontwikkelen wat er in het tot nu toe bekende universum bestond.

Zijn start in het leven was al even duister en akelig geweest als die van haar. Een schoffie uit Dublin, dacht ze: dief, oplichter en overlever van een wrede, moordzuchtige vader. De moeder die hij nooit had gekend had helaas minder geluk gehad.

Vanuit die basis had hij een imperium opgebouwd – en niet altijd aan de zonzijde van de wet.

En zij, politievrouw in hart en nieren, was ondanks die schaduwkant voor hem gevallen – of misschien wel dankzij. Hij bleek echter nog veel meer kanten te hebben dan ze beiden hadden geweten. En een van die kanten bewoonde dus een boerderij even buiten het stadje Tulla, in de Ierse county Clare.

‘We hadden ook een copter vanaf het hotel kunnen nemen,’ zei ze tegen hem.

‘Ik rij graag.’

‘Ik weet dat je dat meent, vriend, dus dat geeft me wel over je te denken.’

‘Als we naar Florence gaan, pakken we wel een shuttle.’

‘Daar ga ik je aan houden.’

‘En dan dineren we bij kaarslicht in onze hotelsuite.’ Hij keek haar aan en glimlachte, weer zo ontspannen en gelukkig. ‘De beste pizza van de stad.’

‘Zo mag ik het horen.’

‘Het betekent veel voor ze dat wij op deze manier langskomen – samen, bedoel ik – en een paar dagen blijven.’

‘Ik mag ze graag,’ zei ze, over de familie van zijn moeder. ‘Sinead en de rest. En vakanties zijn sowieso fijn. Ik moet mezelf alleen nog even in de relaxstand zien te krijgen en ophouden met piekeren over wat er op dit moment op Central, het hoofdbureau, gebeurt. Wat doen de mensen hier zoal?’

‘Werken: op de boerderij, in een winkel of ze doen het huishouden en zorgen voor hun gezin. En ze gaan naar de pub voor een biertje en de gezelligheid. Eenvoudig betekent niet betekenisloos.’

Ze snoof licht. ‘Je zou hier knettergek worden.’

‘O zeker, binnen een week. Wij zijn stadsmensen, jij en ik. Maar ik kan ze wel waarderen, die mensen die zich deze manier van leven eigen maken en die de meerwaarde van de gemeenschap kennen en onderschrijven. Comhar,’ voegde hij eraan toe, ‘dat is het Ierse woord ervoor. Het is vooral typerend voor het westen van Ierland.’

Er waren nu vooral bossen, iets van de weg af en erg mooi – als je van dat soort zaken hield – en uitgestrekte velden, van elkaar gescheiden door lage muurtjes van stenen, waarvan ze zich kon voorstellen dat ze uit diezelfde fraaie velden waren gehaald.

Ze herkende het huis zodra Roarke de bocht had genomen. Het zag er zowel levendig als opgeruimd uit, met heel veel bloemen op wat ze hier een dooryard noemden, zoals Roarke haar had geleerd. Als gebouwen een aura konden uitstralen, dan was dit huis volgens haar tevreden.

Roarkes moeder was hier opgegroeid, voordat ze van huis was weggelopen, naar de lonkende lichten van Dublin. Daar was ze – jong, naïef en vol vertrouwen – gevallen voor Patrick Roarke en had zijn kind gedragen. Waarna ze was overleden bij haar poging datzelfde kind te redden.

Nu runde haar tweelingzus hier het huishouden, terwijl ze de man met wie zij was getrouwd tevens bijstond op de boerderij waarop ze met zijn allen woonden. Kinderen, broers en zussen, ouders: de hele familie leek hier in het groen wortel te hebben geschoten.

Sinead kwam het huis uit gelopen en begon Eve meteen te vertellen hoe ze naar hen had uitgekeken. Haar koperrode haar omlijstte haar mooie gezicht, waarin een paar warme, groene ogen haar hartelijk welkom heetten.

Het was geen bloedverwantschap die deze genegenheid op haar gezicht tekende, of maakte dat ze haar armen zo wijd opende. Nee, dat kwam doordat ze familie waren. Want bloedverwantschap, zo wist Eve maar al te goed, betekende lang niet altijd warmte en gastvrijheid.

Sinead sloeg haar armen stevig om Roarke heen en wiegde hem heen en weer. Wat ze daarna in het Iers tegen hem mompelde, kon Eve helaas niet verstaan. Maar de emotie kon ze wel vertalen.

Dit was liefde: puur en onvoorwaardelijk.

Toen ze zich vervolgens omdraaide werd Eve in net zo’n megaknuffel gewikkeld. Ze zette grote ogen op en verplaatste beduusd haar gewicht.

‘Fáilte abhaile: welkom thuis!’

‘Bedankt. Eh…’

‘Kom erin, kom erin. We zitten allemaal in de keuken of achter het huis. We hebben genoeg eten om een heel leger – wat we eigenlijk ook zijn – te voeden en hadden bedacht om te gaan picknicken. Ook al omdat jullie zulk lekker weer hebben meegenomen.’

Eve wierp een blik op de hemel en bedacht dat er kennelijk allerlei soorten lekker weer bestonden, afhankelijk van de plaats op de planeet waar je je bevond.

‘Ik zal een van de jongens jullie tassen laten halen en naar jullie kamer laten brengen. O, het is zo heerlijk om jullie weer te zien. Nu zijn we echt met zijn allen, nu zijn we allemaal thuis.’

Ze kregen wat te eten aangeboden, er werd geproost en iedereen kwam om hen heen staan en zitten en vuurde vragen op hen af.

Eve wist alle namen en gezichten te onthouden door zich iedereen voor te stellen als verdachten in een moordzaak – zelfs degenen die nog maar net konden lopen of zelfs nog kropen. Zoals de peuter die constant naar haar toe kwam en op haar schoot probeerde te klauteren.

‘Onze Devin is een echte charmeur,’ lachte zijn moeder, Maggie, terwijl ze hem optilde en, zoals sommige vrouwen dat kunnen, moeiteloos op haar heup zette. ‘Pa vertelde dat jullie hierna nog doorreizen naar Italië. Connor en ik hebben destijds met onze huwelijksreis stevig uitgepakt en zijn naar Venetië geweest. Dat was fantastisch.’

Het kind op haar heup brabbelde wat en begon toen op en neer te stuiteren.

‘Oké dan, mannetje, omdat het feest is. Ik ga nog een koekje voor hem halen. Wil jij er ook een?’

‘Nee, dank je.’

Even later voelde Eve iets kriebelen tussen haar schouderbladen. Toen ze zich omdraaide, stond daar een joch haar aan te staren. Ze herkende hem – met die typische, groene ogen van de familie Brody en een heel sterrenstelsel aan sproeten – van vorig jaar, toen ze met zijn allen voor Thanksgiving naar New York waren gekomen.

‘Wat mot je?’ informeerde ze luchtig.

‘Ik vroeg me af of je je stunner bij je hebt.’

Ze had haar schouderholster niet omgedaan, maar wel haar handwapen rond haar enkel gebonden. Oude gewoontes zijn moeilijk af te leren, dacht ze – net zoals ze dacht dat Sinead en de andere vrouwen het niet fijn zouden vinden als ze dit kind tijdens een familiepicknick haar wapen zou laten zien. ‘Hoezo? Moet er iemand worden uitgeschakeld?’

Daar moest hij om grijnzen. ‘Mijn zus, als je het niet erg vindt.’

‘Wat heeft ze gedaan dan?’

‘Ze is een stomme git. Da’s toch wel genoeg?’

Ze kende de betekenis van dit woord ongeveer, omdat Roarke het wel eens gebruikte als hij terugviel op zijn moedertaal. ‘In New York niet, kanjer. In die stad barst het van de gits.’

‘Ik denk dat ik ook politieagent wil worden, om slechteriken overhoop te knallen. Hoeveel heb jij er overhoop geknald?’

Bloeddorstig ettertje, dacht Eve. Ze mocht dit joch wel. ‘O, niet meer dan anderen. Ze opsluiten geeft meer voldoening dan ze overhoop knallen.’

‘Hoezo?’

‘Dat duurt langer.’

Daar moest hij even over nadenken. ‘Nou, ik zou ze eerst overhoop knallen en dán opsluiten.’

Toen ze hierom begon te lachen, grijnsde hij weer. ‘Hier hebben we geen slechteriken, jammer genoeg. Misschien kom ik nog een keertje naar New York: kun je me een paar van jouw slechteriken laten zien.’

‘Wie weet.’

‘Dat zou cool zijn,’ zei hij en toen stoof hij ervandoor.

Meteen daarna plofte er iemand naast haar neer, die haar een vers biertje in de hand duwde. Het was Seamus, zag ze, Sineads oudste zoon. Tenminste, dat wist ze bijna zeker.

‘En, hoe vind je Ierland?’

‘Nou, wíj zijn vanuit New York in oostelijke richting gereisd…’ grapte ze. ‘Eh, groen,’ voegde ze eraan toe, toen hij haar grinnikend een elleboogpor in de ribben gaf. ‘Met heel veel schapen. En goed bier.’

‘Elke schaapherder verdient ’s avonds een pint. Maar eh… je hebt mijn moeder heel gelukkig gemaakt, door de tijd te nemen om hierheen te komen, om bij de familie te zijn. Ze ziet Roarke als haar eigen zoon, omdat ze zelf zo’n beetje de plaats van haar zus heeft ingenomen. Dus wat je voor haar doet, en voor hem, dat doet er echt toe.’

‘Zo moeilijk is het niet om hier wat te zitten met een lekker biertje.’

Hij gaf een klopje op haar dijbeen. ‘Het is anders een verrekt end reizen voor een biertje. Maar je hebt mijn zoon wel dolgelukkig gemaakt.’

‘Pardon?’

‘Mijn Sean: dat joch dat jou daarnet stond uit te horen.’

‘O ja. Ik vind het nog steeds lastig om te onthouden wie er bij wie hoort.’

‘Dat is het ook. Maar sinds we vorig jaar bij jullie zijn geweest, heeft hij zijn droom om ruimtepiraat te worden opgegeven. Nu wil hij politieagent worden en boeven neerknallen voor de kost.’

‘Daar zei hij wat over, ja.’

‘Eerlijk gezegd hoopt hij hevig op een moord, terwijl jij hier nog bent. Het liefst iets gruwelijks en mysterieus.’

‘Gebeurt dat hier vaak dan?’

Hij leunde achterover, nam een slok bier en dacht even na. ‘De laatste moord die ik me kan herinneren, was toen de oude mevrouw O’Riley de schedel van haar man met een koekenpan insloeg, toen hij voor de zoveelste keer ladderzat thuiskwam, met het parfum van een andere vrouw op zijn kleren. Dat was beslist gruwelijk, maar totaal niet mysterieus. Dat is nu ongeveer twaalf jaar geleden.’

‘Beetje saai hier dan voor een Moordzaken-agent.’

‘Helaas voor Sean wel, ja. Hij volgt jouw zaken graag, zoekt er op zijn computer van alles over op. Die laatste zaak, van die hologames-moord, heeft hem eindeloze spanning en sensatie bezorgd.’

‘O.’ Ze wierp een blik op Roarke, die iets verderop met Sinead stond te praten. Haar arm lag om zijn middel. Eve moest opeens denken aan het lemmet dat in zijn zij was gegleden.

‘We hebben er een kinderslot op gezet, zodat de sappiger details voor hem verborgen blijven.’

‘Ja, da’s waarschijnlijk wel beter.’

‘Hoe ernstig waren de verwondingen van mijn neef eigenlijk? De media lieten daar niet veel over los – naar ik aanneem op zijn verzoek.’

Zijn warme bloed dat tussen haar trillende vingers door sijpelde…

‘Ernstig genoeg.’

Seamus knikte en bestudeerde Roarke met getuite lippen. ‘Hij lijkt totaal niet op zijn vader, is het wel?’

‘Niet in de eigenschappen waar het op aankomt.’

Ierse picknicks, zo ontdekte Eve, duurden uren, net als Ierse zomerdagen. En er hoorden muziek, dans en allerlei opwinding en vrolijkheid bij, tot ver nadat de sterren aan de hemel waren verschenen.

‘We hebben jullie lang uit jullie slaap weten te houden.’ Sinead liep met hen mee naar boven. Ditmaal sloeg ze een arm om Eves middel.

Eve wist nooit zo goed wat ze moest doen als mensen dit deden – tenzij het in een gevecht was of wanneer Roarke het deed.

‘En dat nog wel na al dat gereis van jullie. We hebben jullie amper de tijd gegund om je spullen uit te pakken, laat staan om even bij te komen.’

‘Het was een leuk feest.’

‘Dat was het zeker. Ja, dat was het. En nu heeft mijn Seamus Roarke ook nog overgehaald om morgenvroeg samen het veld in te trekken.’ Ze gaf een kneepje in Eves middel.

Alsof dat een soort teken was, keek Eve om naar Roarke. ‘Serieus? Het veld in? De akkers of weilanden, bedoel je?’ vroeg ze.

‘Ja, dat wordt vast lachen. Ik heb nog nooit op een tractor gereden.’

‘Ik hoop dat je dat ook nog zegt als we je om half zes je bed uit sleuren.’

‘Hij slaapt toch amper,’ zei Eve. ‘Wat dat betreft is hij net een soort robot, een droid.’

Sinead lachte en opende de deur van hun slaapkamer. ‘Nou, ik hoop dat jullie je hier prettig voelen zolang jullie er zijn.’

Eve keek de kamer rond, met zijn schuine plafond, eenvoudig meubilair, zachte kleuren en witkanten gordijnen voor de ramen. In een brede, lage vaas op de ladekast stond een bos bloemen in allerlei vormen en kleuren.

‘Als jullie iets nodig hebben, wat het ook is: mijn slaapkamer is een eindje verderop op de gang.’

‘We redden ons wel.’ Roarke draaide zich naar haar toe en gaf haar een kus op de wang. ‘Meer dan dat.’

‘Oké, dan zie ik jullie bij het ontbijt. Slaap lekker.’ En ze glipte naar buiten en trok de deur achter zich dicht.

‘Waarom,’ vroeg Eve, ‘wil jij ineens op een tractor rijden?’

‘Geen idee, maar dat soort dingen doe je hier nu eenmaal, leek me.’ Hij begon zijn schoenen uit te trekken. ‘Maar ik klets me er wel onderuit, hoor, als je hier morgenochtend liever niet in je eentje zit.’

‘Nee hoor, geen probleem. Ik was toch al van plan om de kater van een jaarvoorraad bier weg te slapen.’

Hij glimlachte, kwam op haar af en streek met een hand over haar haar. ‘Dat waren wel erg veel mensen tegelijk voor jou, hè?’

‘Ach, ze zijn gelukkig aardig. Dat wil zeggen, nadat je erachter bent waar ze het over hebben. En waar ze het heel vaak over hebben, dat ben jij.’

‘Tja, ik ben het nieuwe element.’ Hij gaf een kus op haar voorhoofd. ‘Of beter: wij zijn dat. Want ze zijn ook behoorlijk gefascineerd door mijn politieagente, hoor.’ Hij trok haar naar zich toe, waarna ze elkaar omhelsden, midden in die fraaie boerenslaapkamer, terwijl een zachte avondbries door het raam naar binnen waaide en de geur van bloemen meebracht. ‘Het is zo’n ander leven hier. Een heel andere wereld.’

‘Ja. De laatste moord is ongeveer twaalf jaar geleden.’

Hij maakte zich van haar los, schudde zijn hoofd en lachte. ‘Typisch iets voor jou.’

‘Ik was niet degene die erover begon, hoor. Hé… hoorde je dat?’

‘Wat?’

‘Niets. Want zie je, het is hier heel erg stil. En heel erg donker,’ voegde ze eraan toe, met een blik op het raam. ‘Dodelijk stil, dodelijk donker. Je zou hier toch meer moorden verwachten.’

‘Heb je soms last van ontwenningsverschijnselen?’

‘Welnee, ik mis mijn werk niet. Ik vind al deze rust juist prima. De meeste tijd dan.’ Ze liet haar hand over zijn zij glijden en eindigde bij zijn wond. ‘Hoe gaat het daarmee?’

‘Redelijk. Of eigenlijk…’ Hij boog zijn hoofd, drukte zijn mond op de hare en liet zijn handen over haar lichaam dwalen.

‘Wacht even, hoor. Dit voelt raar aan.’

‘O? Ik vind het anders heel natuurlijk aanvoelen.’

‘Maar je tante ligt – wat zei ze ook alweer? – maar een eindje verderop. En je weet donders goed dat het hier echt niet geluidsdicht is.’

‘Dan zul je dus stilletjes aan moeten doen.’ Hij kietelde haar net onder haar ribben. Ze maakte een sprongetje en slaakte ongewild een kreetje. ‘Of niet.’

‘Heb ik vanochtend niet al met jou geneukt, tweemaal zelfs?’

‘Mijn liefste Eve, wat ben je toch een hopeloze romanticus.’ Hij dwong haar achteruit, naar het bed, waarvan haar al was opgevallen dat het minder dan half zo breed was als hun bed thuis.

‘Zet dan op zijn minst het scherm aan of zo. Om het geluid te overstemmen.’

Hij liet zijn lippen over haar wangen glijden, terwijl hij een hand op de gespannen spieren van haar billen legde. ‘Er is hier geen scherm.’

‘Geen scherm?’ Ze duwde hem van zich af en keek naar de muren. ‘Dat meen je niet! Wat is dit voor een huis?’

‘Een waarin de bewoners de slaapkamer gebruiken voor seks en slapen, wat exact is wat ik ook in mijn hoofd heb.’ Om te bewijzen dat hij het meende, duwde hij haar nu op het bed.

Het kraakte.

‘Wat is dat? Hoorde je dat ook? Is er soms een boerderijdier binnen?’

‘Ik weet zo goed als zeker dat ze die gewoon buiten houden. Dat deed het bed.’ Hij trok haar shirt over haar hoofd.

Ze testte het bed uit, door haar heupen hoog op te tillen en ze dan te laten vallen. ‘In hemelsnaam, Roarke, we kunnen het toch niet op zo’n kraakbed gaan doen? Dan weet iedereen in huis wat we aan het doen zijn.’

Hij gniffelde en drukte zijn neus tegen haar hals. ‘Ik geloof dat ze wel al vermoeden dat wij seks met elkaar hebben.’

‘Misschien wel… Maar da’s nog wat anders dan het bed “Joepie!” laten roepen.’

Was het gek dat hij dol op haar was? dacht hij.

Terwijl hij haar diep in de ogen keek, dwaalde zijn vinger over haar borst. ‘We zullen heel stil en beschaafd met elkaar vrijen.’

‘Als seks beschaafd is, doe je iets niet goed.’

‘Daar heb je ook wel weer een punt.’ Hij glimlachte naar haar, legde beide handen op haar borsten en drukte zijn lippen op de hare. ‘Kijk nou toch eens,’ mompelde hij, ‘en dat is nog eens twee heerlijke weken allemaal van mij.’

‘Nu ben je me gewoon aan het verleiden.’

En, verleid, stak ze haar hand uit en haalde haar vingers als een kam door zijn haar.

Helemaal van mij, dacht ze op haar beurt.

‘Ik vind het hier fijn.’ Ze pakte zijn shirt bij de zoom beet en trok het over zijn hoofd. Toen legde ze haar hand opnieuw op de helende wond. ‘Hoe we hier zijn gekomen, zullen we maar gauw vergeten. Maar hier zijn is fijn.’

‘Het was sowieso een interessante reis.’

‘Ik had er geen kilometer van willen missen.’ Ze legde haar handen rond zijn gezicht en trok hem naar zich toe, zodat hun lippen elkaar ontmoetten. ‘Zelfs de hobbelige niet.’

Toen hij zich vervolgens op haar liet zakken, trok ze hem gretig naar zich toe en zuchtte. Met gesloten ogen liet ze haar handen over de stevige, sterke spieren van zijn rug glijden en liet zijn geur en gestalte toe op al die plekken binnen in haar die altijd weer op hem wachtten – zich voor hem openden, hem verwelkomden.

Ze draaide haar hoofd en zocht opnieuw zijn lippen. Langer en dieper nu, in een maalstroom die even zacht en zoet was als de avondlucht.

Het bed liet weer een roestig kraakje horen. Eve moest er nu om lachen. Het knarste opnieuw toen ze nog wat dichter naar hem toe schoof. ‘Misschien moeten we op de vloer gaan liggen.’

‘Volgende keer,’ zei hij.

Ze moest weer lachen. En zuchten. En al die wachtende, verwelkomende plekjes werden warm.

Toen ze, helemaal voldaan en slaperig tegen elkaar aan kropen, snuffelde ze even aan zijn lijf en zei zacht: ‘Joepie…’

Ze ontwaakte in het grijze ochtendlicht en vloog meteen rechtovereind. ‘Wat was dat? Hoorde jij dat ook?’ Ze sprong naakt uit bed en greep het wapen dat ze op het nachtkastje had gelegd. ‘Daar! Daar is het weer. Welke taal is dat?’

Roarke draaide zich om in het bed. ‘Ik geloof dat dat bekendstaat als kraaien.’

Ze liet het wapen langs haar zij zakken en keek hem met open mond aan. ‘Hou je me nu verdomme voor de gek?’

‘Ik zou niet durven. Het is ochtend – nou ja, min of meer – en dat is een haan die vertelt dat de zon aan het opkomen is.’

‘Een háán?’

‘Lijkt me wel, ja. Ik denk trouwens niet dat Sinead en haar man het leuk zullen vinden als je hun haan neerschiet. Maar ik moet ook zeggen, inspecteur, dat je er fascinerend uitziet zo.’

Ze zuchtte en legde het wapen weer neer. ‘Jezus christus, het lijkt wel alsof we hier op een andere planeet zitten.’ Ze liet zich weer onder de lakens glijden. ‘En als jij erover denkt om bij het aanbreken van de dag ook het haantje te gaan uithangen, vergeet dan niet dat ik bewapend ben.’

‘Hoe aantrekkelijk dat idee ook is, ik vrees dat dat ook míjn wekker was. En hoewel ik nu liever mijn vrouw zou berijden dan een tractor… Er wordt op me gewacht.’

‘Veel plezier.’ Eve rolde zich om en drukte het kussen op haar hoofd.

Een krijsende haan, dacht ze, en ze kneep haar ogen stijf dicht. En, goeie god, was dat een koe, een loeiende koe? Hoe dicht stonden die enge beesten eigenlijk bij het huis?

Ze tilde het kussen een eindje op en kneep haar ogen tot spleetjes om te checken of haar wapen nog in haar buurt lag. Hoe kon je hier in godsnaam nog een oog dichtdoen met al dat geloei en gekukeleku en god weet wat zich daarbuiten nog meer afspeelde? Het was gewoon doodeng, punt uit.

Wat zeiden ze eigenlijk tegen elkaar? En waarom? En stond het raam niet open? Misschien moest ze even opstaan en…

Het volgende dat ze wist, was dat ze werd gewekt door een gelige baan zonlicht die naar binnen scheen.

Ze was dus toch weer in slaap gevallen. Al had ze ook een verontrustende droom gehad, over allerlei boerderijdieren in militaire uniformen…

Haar eerste gedachte was: koffie. Maar toen herinnerde ze zich weer waar ze was en vloekte zacht. Ze dronken hier immers thee. Ze vroeg zich af hoe ze de dag die voor haar lag in godsnaam door moest komen zonder koffiekick.

Ze dwong zichzelf overeind en keek wazig om zich heen. Op het voeteneind van het bed lag een badjas, met een memokubus erbovenop. Ze stak haar hand ernaar uit en zette hem aan.

‘Goedemorgen, inspecteur,’ klonk Roarkes stem. ‘Voor het geval je nog half slaapt: de douche is aan het eind van de gang aan je linkerhand. Sinead zei dat je maar naar beneden moet komen voor een ontbijtje zodra je daaraan toe bent. Ik zie jou kennelijk pas rond het middaguur weer. Sinead zal je brengen naar waar wij dan zijn. Zorg intussen goed voor mijn smeris.’

‘Komt goed, er zijn hier immers geen slechteriken,’ reageerde Eve hardop.

Toen trok ze de badjas aan en stopte haar wapen, na even nadenken, in de zak. Ze kon het beter bij zich houden, besloot ze, dan het in de kamer achter te laten.

Toen liep ze, nog steeds balend over het missen van haar ochtendkoffie, naar de douche, in de hoop dat de waterstraal voldoende zou zijn om wakker te worden.
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Het bed was opgemaakt en de kamer opgeruimd toen ze terugkwam uit de badkamer. Hadden ze hier dan ook droids? vroeg ze zich af, en bedacht dat het een verstandige beslissing was geweest om haar wapen mee te nemen.

Maar als ze droids hadden, waarom stond er dan geen AutoChef in de slaapkamer – met koffie in zijn menu? Of een scherm, zodat ze op het internationale misdaadnieuws kon bijhouden wat er ondertussen thuis allemaal gebeurde?

Aanpassen, droeg ze zichzelf op terwijl ze zich aankleedde. Buiten haar raam leek een vogel een spelletje koekoek met haar te willen spelen: hij bleef het maar herhalen. Nee, dit was New York niet. Het leek er zelfs niet op. Maar met iedere minuut die ze hier doorbracht, verzamelde ze sowieso een hele hoop ideale-echtgenotepunten.

Ze doorkamde haar nog vochtige haar met haar vingers – de badkamer hier had geen droogbuis – en besloot toen dat ze zo wel klaar genoeg was voor deze dag.

Halverwege de trap naar beneden hoorde ze opnieuw gezang. Ditmaal was het een fraaie, heldere mensenstem die kwinkeleerde over de liefde. En toen ze de hoek omsloeg naar de keuken, zou ze durven zweren dat ze tevens werd gelokt door de sirenenzang van een heus koffiearoma. Haar hoop vlamde meteen op, maar ze hield zichzelf voor dat het waarschijnlijk slechts ging om een geurherinnering. De geur haakte zich echter aan haar vast en trok haar de keuken in, als een vishaakje aan een dobber.

‘O, godzijdank.’ Ze realiseerde zich pas dat ze dat hardop had gezegd, toen Sinead zich glimlachend omdraaide van het fornuis.

‘Ook goedemorgen. Ik hoop dat je goed hebt geslapen?’

‘Geweldig, dank je. Is dat echt koffie?’

‘Jazeker. Roarke heeft hem speciaal laten overkomen. Het is de soort die jij het liefste drinkt. Ik had onthouden dat je daar een voorkeur voor had.’

‘Noem het maar een wanhopige behoefte.’

‘Ik heb ’s ochtends altijd een kop sterke thee nodig voordat ik me weer mens voel.’ Sinead overhandigde Eve een grote bruine mok. Ze droeg een soepele beige pantalon met een felblauwe blouse waarvan de mouwen tot aan de ellebogen waren opgerold. Een clip op haar achterhoofd hield haar haar uit haar gezicht. ‘Ga maar zitten en laat de tandraderen weer in beweging komen.’

‘Bedankt. En dat meen ik echt.’

‘De mannen zijn nog machines aan het kijken, dus je kunt rustig ontbijten. Volgens Roarke zou jij wel een volledig Iers ontbijt lusten.’

‘Eh…’

‘Een beschaafde portie, zullen we het noemen,’ zei Sinead met een snelle grijns. ‘Niet van die bergen die de mannen weten weg te werken.’

‘Ik heb eigenlijk al wel genoeg aan deze koffie. Je hoeft echt geen moeite voor me te doen.’

‘Ik doe graag moeite, daar geniet ik juist van. Het vlees is al gaar, dus dat hoef ik alleen nog maar op te warmen. En het duurt maar een minuutje of twee om de rest te maken. Ik vind het fijn om gezelschap te hebben in de keuken,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze zich weer naar het fornuis toe draaide.

Gek, dacht Eve, echt gek om te zitten kijken hoe iemand staat te koken. Ze nam aan dat Summerset, Roarkes butler, dat ook vaak deed als hij de AutoChefs bijvulde. Maar in de keuken rondhangen, zeker met Summerset, stond hoog in haar nachtmerrie-top tien.

‘Ik hoorde dat ons haantje je stijf had laten schrikken.’

Eve verslikte zich bijna in haar koffie. ‘Pardon?’

‘Nee, niet dát haantje…’ Sinead schonk haar een ondeugende blik over haar schouder. ‘Hoewel… als dat ook vaak gebeurt: fijn voor jullie. Maar ik bedoelde de haan uit ons kippenhok.’

‘O ja, klopt. Doet hij dat elke ochtend?’

‘Ja, in weer en wind. Hoewel ik er zelf zo aan gewend ben dat ik hem vaak niet eens hoor.’ Ze brak een paar eieren boven een koekenpan. ‘Dat is bij jou hetzelfde met verkeersgeluiden, vermoed ik: het hoort gewoon bij de wereld waarin je leeft.’

Ze keek weer over haar schouder, terwijl het eten siste in de pan. ‘Ik ben zo blij dat jullie nóg een nacht blijven. En we krijgen zo’n mooie, zonnige dag voor jouw cadeau voor Roarke. Ik had bedacht dat ik je er wat vroeger naartoe zal brengen, dan kun je even rustig kijken voordat Seamus met hem komt.’

‘Door de foto’s die je had gestuurd heb ik wel al een idee, maar het lijkt me heel fijn om het in het echt te zien. Ik waardeer heel erg wat je daar allemaal hebt gedaan, Sinead.’

‘Het betekent ook gigantisch veel voor mij en mijn familie. Het is meer dan een fantastisch huwelijkscadeau, Eve. Veel, veel meer.’

Toen haalde ze een bord uit de oven en legde er de eieren, wat gebakken aardappelen en een kleine halve tomaat op. ‘En hier is wat bruinbrood, vanochtend vers gebakken,’ zei ze. Ze zette het bord en een botervloot voor Eve neer, waarna ze een theedoek van een halfrond brood trok.

‘Het ruikt heerlijk.’

Met een glimlach schonk Sinead Eve nog wat koffie bij, en kwam toen met een mok thee naar de tafel. Ze bleef nog even staan terwijl Eve van haar ontbijt proefde.

‘En het smáákt zelfs nog beter. En ik ben best verwend geraakt waar het op ontbijtjes aankomt.’

‘Geweldig. Ik hou ervan om voor mensen te koken, voor ze te zorgen. Ik stel me graag voor dat ik daar talent voor heb.’

‘Dat zou ik wel zeggen!’

‘We zouden allemaal het geluk moeten hebben om te kunnen doen wat we het liefste doen en waar we het meeste talent voor hebben. Zoals jij met jouw werk.’

‘Ja.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat ik zou moeten doen wat jij doet, net zomin als jij je iets kunt voorstellen bij mijn leven hier, denk ik. En toch zitten we hier nu samen aan de keukentafel onze ochtend te delen. Het lot is maar een raar iets, maar in dit geval ook gul. Ik wilde je nog bedanken dat jullie deze kant op zijn gekomen, om deze bijzondere dagen van jullie vakantie met ons door te brengen.’

‘Ik zit hier heerlijk te ontbijten, met zalige koffie. Dat kun je niet echt een opoffering noemen.’

Sinead raakte over de tafel heen even Eves hand aan. ‘Jij hebt macht over een machtige man. Zijn liefde voor jou geeft jou die macht, hoewel ik vermoed dat er ook momenten zijn waarop jullie twee elkaar stevig in de haren vliegen.’

‘Vaak zat.’

‘Maar nu is hij hier en crost op dit moment vermoedelijk met een tractor over een weiland, in plaats van dat hij op een prachtig terras op een of andere exotische plek champagne als ontbijt zit te drinken – omdat jij dit voor hem wilde. Omdat je weet dat hij behoefte heeft aan deze familieband én het belangrijk vindt om deze met jou te delen.’

‘Maar jij hebt hem iets gegeven waarvan hij niet eens wist dat hij het wilde of nodig had. Als je dat niet had gedaan, zaten wij hier vanochtend niet samen aan de keukentafel.’

‘Ik mis mijn zus nog elke dag.’ Ze keek even weg. ‘Tweelingen,’ mompelde ze toen, ‘het is een band die hechter is dan ik kan uitleggen. Maar nu, met Roarke, bezit ik een deel van haar dat ik zelf nooit had durven opeisen en vervul ik voor hem een soort moederrol. Hij zit diep in mijn hart, net zoals ik weet dat hij in het jouwe woont. Ik wil daarom graag dat we vriendinnen zijn, jij en ik. Ik stel me graag voor dat jullie hier af en toe zullen terugkeren, of dat wij weer eens naar jullie toe komen. Dat deze band alleen maar sterker en oprechter zal worden. En dat wat er tussen jou en mij is, niet slechts bestaat vanwege die ene man om wie we allebei zo vreselijk veel geven.’

Eve zweeg nog even, terwijl ze haar gedachten op een rijtje probeerde te krijgen. ‘Veel mensen zouden de schuld op hem hebben geschoven.’

‘Hij was nog maar een kind.’

Eve schudde haar hoofd. ‘In mijn wereld beschuldigen, kwetsen, verminken en vermoorden mensen elkaar om allerlei onlogische redenen. Zijn vader heeft jouw zus vermoord. Patrick Roarke heeft haar gebruikt, misbruikt, bedrogen en uiteindelijk vermoord – en heeft haar daarmee van jou afgepakt. Sommigen zullen dat verdraaien en de kleine Roarke zien als het enige wat er na dat enorme verlies is overgebleven, of zelfs als de reden ervoor. Maar zodra hij had ontdekt hoe het werkelijk zat, wat er was gebeurd met zijn moeder, nadat hij een leven lang een leugen had geloofd, kwam hij naar jou toe. En jij stuurde hem niet weg, nam hem niets kwalijk, strafte hem niet. Nee, je nam hem meteen op in je huis en schonk hem de troost die hij nodig had.

Ik maak niet gemakkelijk vrienden, daar ben ik gewoon niet goed in. Maar alleen al om die reden zou ik jou mijn vriendin willen noemen. Ik geloof dat wij tweeën alle bouwstenen voor een vriendschap bezitten.’

‘Roarke boft maar met jou, Eve.’

Eve werkte gauw nog wat ei naar binnen. ‘Reken maar!’

Sinead hield haar mok met beide handen vast, terwijl ze lachte. ‘Ze had jou gemogen, onze Siobhan.’

‘Denk je?’

‘Zeker. Ze hield van slim en pittig.’

Toen schoof Sinead iets naar voren, dichter naar Eve toe. ‘Maar nu we hier nog met zijn tweetjes zitten, wil ik dat je me alle akelige details vertelt van de laatste moord die je hebt opgelost. Al die dingen waar ze in de media niet over reppen…’

Even voor twaalven stond Eve in een parkje en bestudeerde met de handen op haar heupen de verschillende speeltoestellen. Ze had de ballen verstand van speeltuinen, maar dit leek haar een behoorlijk fijne.

Rondom alle apparaten waar de kinderen op konden schommelen of klimmen, doorheen tijgeren of wat ze ook maar allemaal uitvraten, meanderden perken vol prachtige bloemen en jonge, groene bomen. Een kersenboom – een jongere versie van het boompje dat Sinead ter herinnering aan haar zus op haar eigen boerderij had geplant – stond sierlijk zoet te geuren naast een klein paviljoen en hier en daar waren bankjes waarop, zo stelde ze zich dat tenminste voor, de ouders even konden uitrusten terwijl hun kroost als een dolle rondrende.

Een fraaie stenen fontein stond te klateren naast een minihuisje, compleet met tuinmeubilair-op-schaal op een overdekt verandaatje. Daar weer vlakbij lag iets wat Sinead het trapveldje noemde, met een paar tribunes, een soort hutje van waaruit hapjes konden worden geserveerd en een groter gebouwtje waarin de spelers zich konden omkleden. En overal slingerden wandelpaden, hoewel een aantal daarvan nog nergens naartoe leidde. Het was nog niet helemaal af, maar ze moest Sinead en de rest van de familie nageven dat ze al verschrikkelijk veel hadden bereikt.

‘Ik vind het helemaal top.’

Sinead slaakte een diepe zucht. ‘Ik was zo nerveus dat het niet precies zou zijn zoals jij het voor ogen had.’

‘Het is veel meer dan ik zelf had kunnen bedenken, laat staan doen.’ Eve liep naar de schommels en stopte abrupt toen ze daar aankwam. Verbaasd keek ze naar beneden en schopte tegen de sponsachtige ondergrond onder haar voeten.

‘Voor de veiligheid. Kinderen vallen en struikelen nogal eens en hiermee kun je ze beschermen.’

‘Super. Het ziet er allemaal erg… grappig uit,’ besloot Eve. ‘Het is mooi en handig ontworpen, maar het ziet er vooral grappig uit.’

‘We zijn al eens met een paar van onze kleintjes hierheen gekomen om alles uit te proberen. En ik kan je verzekeren dat ze toen grote lol hebben gehad.’

De bries verwaaide het haar dat Sinead net had bevrijd uit zijn klem, toen ze met haar handen op haar heupen een rondje draaide. ‘In het dorp raken ze er maar niet over uitgepraat. Het is al met al iets heel moois, gewoon iets heel moois.’

‘Als hij het niks vindt, schop ik hem in mekaar.’

‘Haha, dan hou ik je jas wel even vast. Aha, daar zul je ze hebben.’ Sinead wees met haar kin naar de auto die kwam aanrijden. ‘Ik zal mijn ploegje even uit de buurt houden, zodat jij Roarke zijn cadeau in alle rust kunt aanbieden.’

‘Heel attent, dank je.’

Eve voelde zich over het algemeen nooit zo op haar gemak met cadeaus – of ze ze nu gaf of kreeg. In dit geval was ze vooral een beetje nerveus omdat ze bang was dat hij het overdreven zou vinden. Wat destijds nog zo’n goed idee had geleken – afgelopen november, toen Sinead in New York was geweest – was gaandeweg steeds lastiger en ingewikkelder geworden. En nu vreesde ze dat het misschien helemaal niet zo goed zou vallen.

Cadeaus, jubilea, familie – het waren allemaal zaken waar ze maar weinig ervaring mee had.

Ze keek hoe hij op haar af kwam lopen. Lang en slungelig in zijn spijkerbroek met laarzen en een verschoten blauw overhemd met opgerolde mouwen, en zijn dikke, donkere, zijdezachte haar in een strakke paardenstaart: zijn werkmodus. Alweer twee jaar getrouwd waren ze, dacht ze, en nog steeds kon hij haar hart op hol laten slaan.

‘En? Geef je alles op om te gaan boeren?’ riep ze hem toe.

‘Ik denk van niet. Hoewel ik me een paar uurtjes prima heb vermaakt, hoor. Ze hebben hier ook paarden.’ Hij stopte vlak voor haar en boog zijn hoofd om haar te kussen. ‘Je zou eens kunnen proberen een ritje te maken.’ Hij streek even over het kuiltje in haar kin, terwijl ze hem blanco aankeek. ‘Misschien blijk je het wel leuk te vinden. Leuker dan die holo-rit van laatst.’

Ze dacht terug aan de snelheid en de kracht van dat hologrampaard en bedacht dat hij daar best wel eens gelijk in zou kunnen hebben. Maar op dit ogenblik had ze heel andere plannen.

‘Ze zijn groter dan koeien, maar zien er niet zo raar uit.’

‘Da’s wel waar,’ gaf Eve toe.

Toen hij om zich heen keek, begonnen de zenuwen meteen weer door haar lijf te gieren. ‘Wou je soms nog een keer picknicken? Dit is er wel een perfecte plek voor.’

‘Vind je het wat?’

‘Zeker, alleraardigste plek.’ Toen hij haar hand pakte, rook ze de grasgroene geur van weiland. ‘Zal ik je even een duwtje geven op de schommel?’

‘Misschien.’

‘Dat hebben we als kind allebei vaak gemist, hè?’ Hij begon te lopen, met haar hand in de zijne. ‘Ik wist helemaal niet dat hier zo’n speelparkje was, joh. Mooie plek wel: dicht genoeg bij het dorp en toch ver genoeg om er een heus avontuur van te maken… De bomen zijn nog jong, dus het is vast nog nieuw. Ja kijk, er wordt zelfs nog aan gewerkt,’ voegde hij eraan toe, bij het zien van de graafspullen en bouwmaterialen onder een zeildoek.

‘Ja, er moet nog het een en ander gebeuren.’ Ze leidde hem zo onopvallend mogelijk langs het speelhuisje naar de klaterende fontein.

‘Het verbaast me dat het hier op zo’n mooie dag niet stikt van de kinderen.’

‘Het is nog niet officieel geopend.’

‘O, we hebben het dus helemaal voor onszelf? Wij hebben Sean meegenomen. Die wil er vast wel even doorheen banjeren.’

‘Ja, misschien wel.’ Ze had gedacht dat hij onderhand wel een keer naar de fontein zou hebben gekeken. Maar ze had ook kunnen weten dat hij meer interesse zou hebben in de werktuigen en het bouwmateriaal. Waarschijnlijk stond hij al te bedenken wat er nog allemaal moest gebeuren. ‘Maar eh, het punt is dus…’

‘Hm?’ Hij draaide zich naar haar om.

‘Jezus!’ Gefrustreerd draaide ze hem om en duwde zijn gezicht bijna ín de plaquette op de voorkant van de fontein.
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Toen hij bleef zwijgen, stak ze haar handen diep in haar zakken. ‘Dus, nou ja… Gefeliciteerd met ons tweejarig huwelijk, ook al is het een paar dagen te vroeg.’

Toen pas keek hij haar aan, met die schitterende, blauwe ogen van hem. En hij zei slechts één woord, haar naam. ‘Eve…’

‘Ik kreeg het idee tijdens de Ierse inval in ons huis afgelopen najaar en heb het toen voorgelegd aan Sinead. Zij en de rest pakten het meteen op. Ik heb eigenlijk vooral geld gestuurd. Shit, eigenlijk gewoon jóúw geld dus: dat wat je bij ons huwelijk voor me op die rekening had geplempt. Dus eh…’

‘Eve,’ herhaalde hij. En toen trok hij haar naar zich toe, heel stevig, en duwde zijn gezicht in haar haar. Ze hoorde hem diep inademen, lang en kalm, en vervolgens uitblazen, terwijl zijn armen haar steeds steviger vastklemden.

‘Betekent dit dat je het goed vindt?’

Hij bleef nog even zwijgen, terwijl zijn hand over haar rug streek. ‘Wat ben je toch ook een topwijf,’ mompelde hij toen.

Ze hoorde de emotie in zijn stem, doordat het Iers erin heel even wat helderder doorschemerde. En ze zag het ook aan zijn intense blik, toen hij zich van haar losmaakte.

‘Dat je zoiets hebt bedacht. Dat je zoiets hebt gedaan.’

‘Sinead en de anderen hebben het zware werk verricht, ik heb alleen maar…’

Hij schudde zijn hoofd en kuste haar. En net als zijn zucht was deze kus lang en kalm. ‘Ik kan je gewoon niet genoeg bedanken. Daarvoor is dit te groot, te geweldig. Ik kan niet eens uitleggen hoeveel het voor me betekent, zelfs aan jou niet. Ik heb er letterlijk geen woorden voor.’ Hij pakte haar handen en bracht ze naar zijn lippen. ‘A ghrá. Je verbijstert me.’

‘Dus je vindt het goed.’

Hij legde zijn handen rond haar gezicht en drukte zijn lippen op haar voorhoofd. Toen keek hij haar diep in de ogen en zei opnieuw iets in het Iers.

‘Pardon?’

Toen hij daarop glimlachte, maakte haar hart een sprongetje. ‘Ik zei: jij bent mijn hartslag, de adem in mijn lichaam, het licht in mijn ziel.’

Ze was zo ontroerd dat ze bijna ontplofte. Ze pakte hem bij zijn polsen. ‘Hoewel ik tevens het blok aan je been ben?’

‘Vooral daarom.’ Hij draaide zich om en bestudeerde de plaquette opnieuw. ‘Het is prachtig, eenvoudigweg prachtig.’

‘Nou ja, jij bent ook een eenvoudige jongen.’

Hij lachte nu zoals ze had gehoopt dat hij zou doen. ‘Ik heb haar via de familie een klein beetje leren kennen. Dit zou heel veel voor haar hebben betekend. Een plek waar kinderen veilig kunnen spelen,’ zei hij, terwijl hij zich weer naar haar omdraaide. ‘Waar families kunnen samenkomen. Waar jongeren in het gras hun huiswerk kunnen maken en naar muziek luisteren. Of een beetje oefenen met een bal op het trapveldje.’

‘Ik snap niet waarom ze hier “een balletje trappen” zeggen, terwijl ze “voetballen” bedoelen. En eigenlijk is het niet eens football, maar wat we in Amerika soccer noemen. Maar het is in ieder geval geen honkbal. De mensen hier hebben geen idee wat die sport inhoudt en ze weten niet wat ze daardoor missen…’

Hij lachte opnieuw, pakte haar hand en zwaaide ermee. ‘Laten we de rest er maar eens bij roepen. Dan kun jij me verder rondleiden.’

‘Oké.’

Zodra ze hem wenkten, stoof Sean op de speeltuin af. Als een aap met sproeten beklom hij de ladders, hing aan de stangen en slingerde om de palen heen.

Eve nam aan dat dit betekende dat dit onderdeel was goedgekeurd.

Kort daarna begonnen Sinead en de andere familieleden allerlei lekkers op de picknicktafels te zetten, waar ze de honden constant bij weg moesten jagen.

Toen Sinead naar hen toe kwam en op de rand van de fontein ging zitten, volgde Roarke haar voorbeeld en nam naast haar plaats. Ze pakte zijn hand en zo zaten ze even samen te zwijgen.

‘Het is goed om te weten dat mijn kleinkinderen en iedereen die daarna komt hier zullen komen spelen, lachen, stoeien en rondrennen,’ zei Sinead. ‘Het is goed dat er iets blijvends, iets moois is voortgekomen uit al dat verdriet en rouw. Jouw vrouw kent je hart heel goed, dat maakt jou een rijk man.’

‘Dat is zeker waar. Maar… wat moet jij hier een hoop tijd in hebben gestoken!’

‘O, ik heb wel wat tijd over. En het is ook een geschenk voor mij, voor mijn broers, voor ons allemaal. Onze moeder moest huilen toen ik haar vertelde wat Eve had bedacht. Positieve tranen, hoor. We hebben allemaal veel te veel droevige tranen om Siobhan vergoten, dus spoelen positieve tranen schoon. Jouw vrouw weet veel over dood en verdriet. Ze zitten haar op de nek, bewegen door haar lichaam, hebben haar extra gevoelig gemaakt.’ Ze keek hem recht aan. ‘Ze bezit een gave, een soort inzicht dat niet via de ogen binnenkomt, maar via het hart en de onderbuik.’

‘Zelf zal ze dat een combinatie van instinct, training en een politieneus noemen.’

‘Het doet er niet toe hoe je het noemt, toch? Ach, kijk nou toch…’ Ze trok hem lachend overeind. ‘Er komt een vriendje met je spelen.’

Verbaasd keek Roarke om. Toen grijnsde hij breed. ‘Nou ja, zeg: het is Brian, helemaal uit Dublin.’

‘Tja, ik dacht dat je op een dag als vandaag wel behoefte aan een jeugdvriend zou hebben. Ga maar gauw naar hem toe, want volgens mij is hij werk aan het maken van je vrouw.’

Brian Kelly’s grijns verspreidde zich over zijn brede, blozende gezicht, terwijl hij Eve in zijn armen trok. ‘Inspecteurtje-lief!’ Hij drukte een enthousiaste kus op haar mond. ‘Zodra je eraan toe bent om Roarke aan de kant te schuiven, sta ik voor je klaar, hoor.’

‘Altijd fijn om te weten dat er nog iemand op de reservebank zit.’

Hij stootte een blaffende lach uit en drapeerde een arm om haar schouders, terwijl Roarke op hen af kwam gebeend. ‘Ik ben bereid om met jou om haar te vechten – en gemeen ook.’

‘Wie kan het je kwalijk nemen?’

Brian grinnikte en liet Eve toen los, om Roarke dezelfde begroeting te geven: een verpletterende knuffel en een kus. ‘Jij bent altijd al een bofkont geweest.’

‘Goed om je weer te zien, Brian.’

‘Ja, je tante was zo aardig om me uit te nodigen.’ Hij draaide zich om naar het fraaie nieuwe parkje. ‘Moet je toch eens kijken. Is het niet schitterend?’

Eve keek naar beneden, toen ze Sean aan haar hand voelde trekken. ‘Wat is er?’

‘De honden zijn daarzo het bos in gerend.’

‘Oké…’

‘Ze willen niet terugkomen als ik ze roep en ze blijven maar blaffen.’

‘En?’

Hij rolde met zijn ogen naar haar. ‘Nou ja, jij bent toch rechercheur, of niet soms? En ik mag in mijn eentje het bos niet in. Dus zul je met me mee moeten, om ze te zoeken.’

‘Moet ik dat?’

‘Aye, natuurlijk,’ zei hij, alsof dat vanzelf sprak. ‘Misschien hebben ze iets gevonden. Een schat, of een aanwijzing voor een mysterie.’

‘Of een eekhoorn.’

Hij schonk haar een duistere blik. ‘Je weet het pas als je het weet.’

Brian kwam ertussen. ‘Ik kan wel een wandelingetje gebruiken: even mijn benen strekken na die lange rit vanuit Dublin. En een schat kan ik trouwens ook wel gebruiken…’

Sean keek Brian stralend aan. ‘Laten we gaan dan. Maar zij moet ook mee. Ze moet de leiding nemen, want zij is inspecteur.’

‘Dat klinkt redelijk. Ben jij ook in voor een beetje opsporings- en reddingswerk?’ vroeg hij aan Roarke.

‘Ik wijs de weg wel.’ De jongen stoof voor hen uit.

‘Kom op, inspecteur.’ Roarke pakte Eves hand. ‘Jij hebt de leiding. En Brian, hoe gaat het in de pub?’ vroeg hij toen.

‘O, nog zo’n beetje hetzelfde. Ik tap biertjes en luister naar geroddel en geklaag.’ Hij knipoogde boven Eves hoofd naar zijn vriend. ‘Ik leid tegenwoordig een rustig leventje.’

‘Hoe zeg je “gelul” in het Iers?’ vroeg Eve zich hardop af.

‘Nou nou, inspecteurtje-lief. Ik ben echt een herboren man sinds deze jongen hier me in mijn jonge jaren het verkeerde pad op trok. Komen jullie maar gauw weer eens naar Dublin, dan kunnen jullie het met eigen ogen zien. En gratis drinken, zo veel als jullie maar op kunnen.’

Ze liepen op hun gemak, terwijl Sean constant heen en weer rende en hen aanspoorde om op te schieten.

Eve hoorde de honden nu ook. Ze blaften aan één stuk door, hoog en opgewonden. ‘Waarom rennen honden er altijd vandoor om iets te zoeken om aan te snuffelen, overheen te pissen of op te jagen?’

‘Voor een hond is elke dag een feest,’ reageerde Brian. ‘Zeker wanneer er ook nog een kind bij is.’

Bij de bosrand aangekomen, legde Eve zich er maar bij neer dat ze dwars door Moeder Natuur zou moeten stampen – een gevaarlijk kreng, als je het haar vroeg.

Er groeide mos op de stenen en de boomstammen, het zonlicht dat door de bladeren werd gefilterd had een groenige tint en knoestige takken kronkelden zich in vreemde vormen omhoog en opzij.

‘Pas maar op voor de elfjes,’ zei Brian met een grijns. ‘Jezus, het is jaren geleden dat ik in een heus bos ben geweest. Roarke, weet je nog toen we die Duitsers in dat hotel hadden kaalgeplukt en we ons twee dagen in een bos bij Wexford tussen een groep in woonwagens rondtrekkende travelers hebben verscholen, totdat de smerissen ons niet meer op de hielen zaten?’

‘Jezus, ik ben er nog, hoor,’ benadrukte Eve. ‘Ook een smeris.’

‘D’r was daar een meid,’ ging Brian ongegeneerd verder. ‘O, zo’n zwoele schoonheid was dat. Maar hoe charmant ik ook probeerde te doen, ze had alleen maar oog voor jou.’

‘Nogmaals: ik loop hier ook. En ik ben met hem getrouwd.’

‘Dat is al heel lang geleden en heel ver weg,’ zei Brian.

‘Toen we er weggingen, had jij de helft van je buit alweer verspeeld, met dobbelen,’ bracht Roarke zijn vriend in herinnering.

‘Dat is waar. Maar ik heb me er prima vermaakt.’

‘Waar is dat joch nou gebleven?’ Eve bleef even staan.

‘O, die is gewoon een eind vooruitgerend,’ zei Roarke. ‘Die beleeft nu een heus avontuur.’

Maar toen hoorden ze Seans stem: ‘Hèhè, dáár zijn jullie, enorme dombo’s dat jullie d’r zijn!’

‘En zo te horen heeft hij de honden ook gevonden.’

‘Mooi, dan kan hij ze terugsturen, of meesleuren of zo.’ Eve bleef staan en scande de omgeving. ‘Hangt hier echt een luguber sfeertje, of ligt dat aan mij?’

‘Dat ligt aan jou, schatje.’ Roarke wilde Sean net gaan roepen, toen hij voetstappen hoorde. ‘Ah, daar zul je hem al hebben.’

De jongen kwam aangesneld over het pad. Zijn sproeten staken scherp af op zijn spierwitte gezicht en zijn ogen waren gigantisch. ‘Jullie moeten meekomen!’

‘Is een van de honden gewond?’ Roarke deed al een stap naar voren, maar de jongen schudde zijn hoofd en greep Eves arm beet.

‘Snel. Dit moet jij zien.’

‘Wát moet ik zien?’

‘Haar. De honden hebben d’r gevonden.’ Hij rukte aan haar arm, probeerde haar mee te trekken. ‘Toe nou, alsjeblieft. Ze is verschrikkelijk dood.’

Eve wilde tegen hem uitvallen, maar door de blik in Seans ogen verdween haar ergernis en ontwaakte haar instinct. Dit had niets meer te maken met een onschuldig avontuur. ‘Breng me erheen.’

‘Vast een of ander zoogdier,’ begon Brian, ‘of een vogel. Honden vinden altijd kadavers.’

Maar Eve liet zich al door Sean over het ruige pad leiden, dwars door het struikgewas en over met mos bedekte rotsblokken, naar de plek waar de honden, eindelijk bedaard, zaten te rillen.

‘Daarzo,’ wees Sean, maar Eve had het al gezien.

Ze lag met haar buik op de grond. Eén hooggehakte schoen bungelde aan haar rechtervoet, haar gezicht, dat vol bloeduitstortingen zat, lag naar Eve toe gedraaid. Voor haar ogen zat een soort vlies: die zagen al niet meer hoe het bleekgroene licht op haar neerdaalde.

Het joch had gelijk, dacht ze: ze was verschrikkelijk dood.

‘Nee!’ Ze trok hem vlug terug toen hij een stap naar voren wilde doen. ‘Niet nog dichterbij. En hou de honden bij haar vandaan. Die hebben de plaats delict al erg genoeg verontreinigd.’

Toen reikte haar hand automatisch omhoog, naar de recorder die nu natuurlijk niet op haar revers zat. Dus prentte ze het tafereel maar zo goed mogelijk in haar geheugen. ‘Ik weet niet eens wie ik hier in vredesnaam moet bellen,’ bracht ze uit.

‘Dat regel ík wel.’ Roarke trok zijn ’link uit zijn broekzak. ‘Brian, breng jij Sean en de honden even terug?’

‘Nee. Ik blijf hier.’ Sean zette zijn hakken in het zand, met twee gebalde vuisten langs zijn zij. ‘Ik heb haar gevonden, dus moet ik ook bij haar blijven. Iemand heeft haar vermoord. Iemand heeft haar vermoord en haar toen in de steek gelaten. Ik heb haar gevonden, dus nu moet ik ook voor haar zorgen.’

Voordat Roarke hier iets tegen in kon brengen, draaide Eve zich naar de jongen toe. Ze wilde hem eigenlijk wegsturen, maar iets in dat piepjonge sproetengezicht deed haar van gedachten veranderen. ‘Als je blijft, moet je wel precies doen wat ik je zeg.’

‘Jij hebt de leiding.’

‘Dat klopt.’ Totdat de plaatselijke politie was gearriveerd dan. ‘Heb je haar aangeraakt? Niet liegen, hè, dit is belangrijk.’

‘Nee, dat heb ik niet gedaan, dat zweer ik. Ik zag de honden en rende op ze af. Toen zag ik haar. Ik probeerde jou te roepen, maar…’ Hij bloosde licht. ‘Er kwam niks uit mijn mond. Dus lokte ik de honden bij haar vandaan en zei “zit” en “blijf ”.’

‘Dat heb je heel goed aangepakt. Ken je haar?’

Hij schudde zijn hoofd – traag en plechtig. ‘Wat doen we nu?’

‘Jij hebt de plaats delict al veiliggesteld, dus dat proberen we zo te houden totdat de politie er is.’

‘Maar jij bent toch de politie?’

‘Ik heb hier niks te zeggen.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat dit New York niet is. Hoe ver zitten we hier eigenlijk van een doorgaande weg?’

‘Niet zo ver die kant op ligt de weg die langs mijn school loopt,’ zei hij en wees. ‘We snijden soms een stuk af via dit bos, als ik met een paar van mijn oudere neven en nichten ben, en toen ze bezig waren met die speeltuin en zo.’

‘Wie komen hier nog meer?’

‘Dat weet ik niet. Iedereen die dat wil.’

‘De Garda komt eraan,’ vertelde Roarke haar.

‘Sean, doe me een lol en loop even met Roarke naar de weg waarover je net vertelde. Ik blijf bij haar,’ verzekerde ze hem, voordat hij kon protesteren. ‘Ik wil weten hoeveel tijd dat kost.’

‘Is dat een aanwijzing?’

‘Dat zou het kunnen zijn.’

Pas toen de twee buiten gehoorsafstand waren, bracht Eve een hartgrondig ‘Shit!’ uit.

‘Aye,’ beaamde Brian. ‘Ze is nog erg jong, denk ik.’

‘Ja, begin twintig. Ongeveer één meter vijfenzestig en vijfenvijftig kilo. Vrouw van gemengd ras. Haar: blond met blauwe en rode lokken erin, bruine ogen. Tattoos: een op de binnenkant van de linkerenkel – een vogeltje – en een op de achterkant van de rechterschouder – een vlammende zon. Wenkbrauw- en neuspiercings, meerdere gaatjes in de oren. Ze komt vast uit de stad. Ze heeft al haar ringetjes en knopjes nog, net als ringen aan drie vingers.’

‘Nou, ik kan niet beweren dat mij dat alles ook was opgevallen, maar nu zie ik het ook, ja. En hoe is ze overleden?’

‘Ik gok, te oordelen aan de blauwe plekken, verwurging. Met een paar flinke klappen daaraan voorafgaand. En al is ze nog helemaal aangekleed, toch moeten we ook rekening houden met een zedendelict.’

‘Arm kind. Heftig einde voor zo’n kort leven.’

Eve zei niets, maar dacht bij zichzelf dat moord altijd een heftig einde was, hoe kort of lang het betreffende leven ook was geweest.

Ze draaide zich om toen ze Roarke en Sean hoorde terugkomen.

‘Het is niet meer dan twee minuten lopen naar die weg en het pad is daar duidelijk genoeg. De straatlantaarns zullen rond de schemering aan zijn gesprongen, aangezien het in de buurt van een school is.’ Roarke zweeg even. ‘Ik zou vrij gemakkelijk een provisorische veldset voor je kunnen samenstellen…’

Eves vingers jeukten, maar toch zei ze: ‘Nee, dit is mijn werkgebied niet, mijn zaak niet.’

‘Maar wij hebben haar gevonden,’ wierp Sean tegen. Hij klonk nogal bokkig.

‘Ja, en dat maakt ons getuigen.’

Weer hoorden ze voetstappen en een soort geritsel. Er verscheen een geüniformeerde agent op het pad. Wat een jonkie, dacht Eve, en ze zuchtte er bijna bij. Net zo jong als dat dode meisje, met zijn open gezicht en onschuldige roze wangen.

‘Ik ben agent Jimmy Leary,’ begon hij. ‘Jullie hadden wat ongewoons gemeld? Wat…’ Hij zweeg abrupt en zijn gezicht werd even groen als het licht in het bos bij het zien van het levenloze lichaam.

Eve greep hem vlug bij zijn arm en draaide hem ervan weg. ‘Verman je, Leary. Je hebt hier te maken met een lijk en je wilt de plaats delict toch niet verontreinigen door over het slachtoffer heen te braken?’

‘Pardon?’

‘Want dat is wat er gebeurt als jij nu gaat kotsen. Waar is je meerdere?’

‘Ik… mijn… eh, sergeant Duffy is met zijn gezin op vakantie in Ballybunion. Hij is net vanochtend vertrokken. Maar wie bent u eigenlijk? Bent u die Yankee-agente uit New York City? Roarkes smeris?’

‘Ik ben inspecteur Dallas van de NYPSD, de New York Police and Security Department. Zet je recorder gauw aan, Leary,’ mompelde ze erachteraan.

‘Ja. Sorry. Ik heb nog nooit… Dit hebben we hier nooit aan de hand. Ik weet niet zo goed wat ik nu moet doen.’

‘Als eerste moet je getuigenverslagen opnemen en de plaats delict veiligstellen. Vervolgens schakel je degene in die zich in deze contreien bezighoudt met moordonderzoek.’

‘Er is eigenlijk niemand… dat wil zeggen, niet in de buurt. Ik zal contact moeten opnemen met de sergeant. Dit soort dingen gebeurt hier gewoon niet, niet hier.’ Hij keek haar aan. ‘Wilt u me helpen? Ik wil geen fouten maken.’

‘Namen. De mijne heb je al. Dat is Roarke en dat is Brian Kelly, een vriend van ons uit Dublin. En dit is Sean Lannigan.’

‘Ja, hem ken ik wel. Alles kits, Sean?’

‘Ik heb haar gevonden.’

‘O. Gaat het wel goed met je dan, jongen?’

‘Sean, vertel deze agent maar wat je weet en wat je hebt gedaan.’

‘Nou ja kijk, we waren met zijn allen in dat park daar – we hielden weer eens een picknick – toen de honden ineens het bos in renden. Ze wilden niet terugkomen en bleven maar blaffen alsof ze niet wijs waren. Dus vroeg ik mijn nicht, de inspecteur, of ze ze samen met mij wilde gaan zoeken. Dus gingen we met zijn allen het bos in, ik voorop. En toen zag ik haar dus liggen, bij de blaffende honden: het dode meisje. Toen ben ik heel snel teruggerend en heb onze agent ernaartoe gebracht.’

‘Goed gedaan, jongen,’ zei Leary. Toen richtte hij een vragende blik op Eve.

‘We zijn hier sinds die ontdekking gebleven. Roarke en Sean zijn alleen even samen heen en weer naar de weg gelopen. De honden hebben over de hele plaats delict heen gebanjerd, zoals je kunt zien aan hun pootafdrukken in de zachte aarde. Je ziet daar ook schoenafdrukken, die vermoedelijk toebehoren aan degene die haar daar heeft neergelegd, aangezien niemand van ons dichterbij is gekomen dan waar we nu staan.’

‘Schoenafdrukken. Aye, ik begrijp het. Juist. Ik kan niet zeggen dat ik haar herken.’

‘Ze is niet van hier.’ Eve moest haar best doen om haar geduld te bewaren. ‘Ze komt uit de stad. Meerdere tattoos en piercings, neonkleurige nagellak – op de vingers én op de tenen. En moet je die schoen zien. Daarop is ze echt niet hierheen gewandeld. Dit is slechts de dumpplek.’

‘Bedoelt u dat ze hier niet is vermoord, maar hier slechts is neergelegd?’

‘Er zijn hier geen sporen van een worsteling. En ze heeft geen blauwe plekken rond haar polsen of enkels, dus is ze ook niet vastgebonden geweest. Als iemand je een paar keer in het gezicht stompt en je vervolgens wurgt totdat je bijna stikt, dan verzet je je over het algemeen echt wel.

Je moet haar registreren en jullie lijkschouwer en de forensische dienst erbij halen. Haar identiteit en het tijdstip van overlijden moeten worden bepaald. De dieren hebben nog niet aan haar gezeten, dus ze kan hier nog niet zo heel lang liggen.’

Hij knikte en bleef knikken. Toen trok hij een ID-pad uit zijn zak. ‘Ik heb dit ding wel, maar ik heb het dus nog nooit gebruikt.’

Eve doorliep kalm alle stappen met hem.

‘Haar naam is Holly Curlow en ze woont – woondé – in Limerick,’ zei hij.

Ze kantelde haar hoofd om mee te kunnen lezen. Tweeëntwintig jaar oud, single, werkte in een bar, had wel eens illegale middelen gebruikt. Naaste familie: een moeder, die woonde in een plaats die Newmarket-on-Fergus heette. Hoe verzonnen ze dat soort namen toch?

‘Ik moet eh… de andere spullen even gaan pakken. En dan neem ik meteen contact op met de sergeant. Zou u het erg vinden om even hier te blijven en de plaats delict te bewaken? Om alles te houden zoals het nu is, bedoel ik? Dit is zo’n puinhoop en ik wil alles wel goed doen met haar.’

‘Ja, ik wacht wel even. Je doet het trouwens prima.’

‘Bedankt. Ik ben zo snel mogelijk terug.’

Eve draaide zich om naar Sean. ‘Wij nemen het nu van je over, oké? Ik blijf nog even bij haar, maar jij moet nu echt teruggaan. Jij en Brian moeten terug, samen met de honden. Laat dit nu verder maar aan mij over.’

‘Ze heeft een naam: Holly. Die zal ik altijd onthouden.’

‘Je hebt het goed gedaan, Sean: je bent voor haar opgekomen. Dat is het allereerste wat je als politieagent moet doen.’

Met een vage glimlach draaide hij zich om naar de honden. ‘Kom jongens, we gaan.’

‘Ik pas wel op ’m.’ Brian legde een hand op Seans schouder en zo liepen ze samen weg.

Toen draaide Eve zich naar Roarke en keek hem aan. ‘Overal heb je slechteriken.’

‘Dat is een heftige les om zo jong al te leren.’

‘Het is altijd een heftige les.’

Toen pakte ze zijn hand en waakte bij de dode, zoals ze al talloze keren eerder had gedaan.
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De combinatie van een grasgroene agent, een lijk plus het feit dat ze hier zelf geen enkel gezag had, zorgde voor flink wat frustratie bij Eve. Leary deed zijn best, dat moest ze hem nageven, maar hij worstelde hevig met de verkenning van dit voor hem nog volledig onontgonnen terrein. Toen hij haar bekende dat de enige dode die hij eerder had gezien zijn eigen oma op haar begrafenis was, wist ze niet of ze hem een aai over zijn bol of een schop onder zijn kont moest geven.

‘Ze sturen een team uit Limerick hierheen,’ vertelde hij haar, wippend van de ene voet op de andere, terwijl de arts die dienstdeed als lijkschouwer het lichaam onderzocht. ‘En mijn sergeant komt terug wanneer dat nodig is. Maar voorlopig is het de bedoeling dat ik… voortga met waar ik al mee bezig ben.’

‘Oké.’

‘Misschien kunt u me nog wat meer helpen? Een paar aanwijzingen zouden al heel fijn zijn.’

Eve bleef strak naar het dode meisje kijken. De lijkschouwer hoefde haar de doodsoorzaak echt niet te vertellen, met dat patroon van bloeduitstortingen rond de hals. Handmatige verwurging, dacht ze, en haar instinct vulde het plaatje meteen aan: een heftige woordenwisseling, een extreem gewelddadige uitbarsting en daarna het wanhopig proberen de gevolgen daarvan weg te werken.

Nee wacht, nu ging ze te snel, er waren nog te weinig gegevens.

‘Vraag de lijkschouwer naar zijn mening over de doodsoorzaak en het tijdstip van overlijden,’ fluisterde ze Leary toe.

De lijkschouwer, met zijn sneeuwwitte leeuwenmanen en een blik die ze onder andere omstandigheden olijk zou hebben genoemd, keek op. ‘Ze is gewurgd en stevig ook. Eerst in het gezicht geslagen en toen…’ Hij demonstreerde het door zijn handen op te tillen en zijn vingers te krommen in een wurggreep. ‘Er zitten huidresten en bloed onder haar nagels, dus ik zou zeggen dat ze het hem nog flink lastig heeft gemaakt voordat ze bewusteloos raakte. En ze is even na tweeën vanochtend overleden – moge haar ziel rusten in vrede – alleen, niet hier,’ voegde hij er toen aan toe. ‘Dat zie ik aan de manier waarop het bloed is gestold. Ik zal haar vanzelfsprekend meenemen zodra jullie klaar met haar zijn en mijn onderzoek dan verder afronden.’

‘Vraag hem of hij het moord zou willen noemen.’

‘Ze is wel degelijk vermoord, dat staat buiten kijf. Maar iemand heeft haar pas daarná hierheen gebracht en achtergelaten, mevrouw.’

‘Inspecteur,’ corrigeerde Eve hem automatisch.

‘Eh… als ze huid van hem heeft weten af te schrapen, dan moet dat toch te zien zijn, of niet?’ vroeg Leary. ‘En het lijkt me dat ze zich daarbij vooral op zijn gezicht en handen zal hebben gericht. Daar móét hij dus zichtbare krassen hebben.’

Hij begint zelf na te denken, stelde Eve tevreden vast, probeert het voor zich te zien.

‘En zou het feit dat hij haar hier zomaar heeft neergelegd, zonder haar proberen te begraven, niet betekenen dat het er allemaal nogal paniekerig aan toe is gegaan?’

‘Nou, ik ben natuurlijk geen rechercheur, Jimmy, maar dat lijkt me inderdaad een logische gevolgtrekking. Zou u dat ook niet zeggen, inspecteur?’

‘Ja. Zelfs een ondiep graf zou hem al tijdwinst hebben opgeleverd. En de bodem is hier zo zacht dat hem dat niet eens zoveel moeite zou hebben hoeven kosten. Ze staat geregistreerd op een adres in Limerick, maar dat is volgens mijn gegevens kilometers hiervandaan. Paniek en onnozelheid zijn hierbij waarschijnlijk hand-in-hand gegaan. Toch denk ik niet dat de moordenaar dat hele eind heeft gereden met een dood meisje in zijn auto.’

‘Dus…’ Leary trok een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Dus waren ze hier in de buurt toen hij haar vermoordde.’

‘Ik zou zeggen dat die kans behoorlijk groot is. Dat moet je dus onder andere gaan uitzoeken. Verder: ze is gekleed voor een feest of een chic avondje uit. Probeer na te trekken waar ze kan zijn geweest en met wie. Laat haar foto overal zien en vraag of iemand haar kent of heeft gezien. En wanneer je de nabestaanden op de hoogte brengt, informeer je meteen ook naar eventuele vriendjes.’

‘De nabestaanden op de hoogte brengen…’ Ditmaal werd hij niet groen, maar zo wit als een laken. ‘Moet ik dat ook doen? Het haar moeder gaan vertellen?’

‘Jij bent momenteel het hoofd van dit onderzoek. Ja, dus.’ Ze aarzelde heel even, toen haalde ze haar schouders op. ‘Luister. Ze gaan de huidresten en het bloed onder haar nagels onderzoeken en met een beetje geluk krijg je dan via de DNA-bank een naam door. Diegene is waarschijnlijk niet erg slim en het is allemaal zo slordig gedaan dat het waarschijnlijk ook zijn eerste moord is. De lijkschouwer zal nog officieel checken of er sprake is geweest van seksueel misbruik, maar ze is nog helemaal aangekleed en haar ondergoed zit ook nog keurig op zijn plek, dus ik denk niet meteen aan verkrachting. Waarschijnlijk gaat het om een vriendje: iemand die dat eerder van haar is geweest of het graag wilde zijn. Je hebt nu haar gegevens: waar ze werkte, woonde, naar school ging. Dat trek je allemaal na. Want zij of de moordenaar, of beiden, moeten een of andere band met déze omgeving hebben.’

‘Met Tulla?’

‘Ja, of het gebied eromheen: een van de stadjes of dorpen binnen, laten we zeggen, maximaal een uur rijden. Loop alle mogelijkheden na, gebruik daarbij de gegevens die je hebt en probeer daartussen zo veel mogelijk verbanden te leggen. Je kunt de moordenaar waarschijnlijk al bij zijn kladden grijpen dankzij wat zich onder haar nagels bevindt, maar totdat je zijn identiteit kent en dus een verdachte voor verhoor naar het bureau kunt halen, werk je met wat je hebt.’

‘Haar moeder woont in Newmarket-on-Fergus. Dat is niet zo ver hiervandaan.’

‘Nou, dan begin je daar,’ adviseerde Eve.

‘Dus naar haar moeder gaan en haar vertellen…’ Leary wierp weer een blik op het dode meisje. ‘U hebt dat al vaker gedaan.’

‘Ja.’

‘Kunt u me vertellen hoe je dat doet, wat de beste manier is?’

‘Snel. Neem een rouwtherapeut mee…’ begon ze, maar toen realiseerde ze zich waar ze was, ‘of een geestelijke of zo. Misschien heeft die moeder wel een vaste priester die bereid is met je mee te gaan. Dan heb je het in één klap achter de rug, want zodra die vrouw een politieagent en een priester voor haar deur ziet staan, weet ze al dat er slecht nieuws komt. Je stelt jezelf voor – rang, naam, eenheid (of hoe jullie dat hier ook maar noemen) – en dan zeg je dat je haar tot je spijt moet vertellen dat haar dochter, Holly Curlow, is vermoord.’

Leary keek weer naar het lijk en schudde zijn hoofd. ‘Zo plompverloren?’

‘Er is geen perfecte manier. Vervolgens zorg je dat ze jou alles vertelt wat ze weet, maar zelf laat je daarbij zo min mogelijk los. Je vraagt wanneer ze Holly voor het laatst heeft gezien of gesproken, of ze een vriendje had, met wie ze verder optrok, wat ze allemaal deed. Je moet het allemaal een beetje proberen aan te voelen en haar er zo goed mogelijk doorheen loodsen.’

‘God zij met ons,’ mompelde hij.

‘Maak vooral ook gebruik van die priester of rouwtherapeut en bied aan om iemand te bellen die haar gezelschap kan komen houden. Ze zal je hoogstwaarschijnlijk vragen hoe het precies is gebeurd en dan vertel jij haar dat dat nog moet worden vastgesteld. Ze zal ook vragen waaróm het is gebeurd. Daarop zeg je dat jij en het onderzoeksteam alles doen wat in jullie macht ligt om daarachter te komen, om degene die haar dochter dit heeft aangedaan te vinden. Dat is de enige troost die je haar kunt bieden. Verder is het jouw taak om zo veel mogelijk informatie te vergaren.’

‘Wat ik me afvraag… Zou ik u mogen vragen of…’

‘Nee, ik kan niet met je meegaan,’ onderbrak ze hem, omdat ze al wist wat hij wilde.
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